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INTERLUX MANAGEMENT INC. 

Certificate of Good Standing 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1941) 

Country: British Virgin Istands 

This public document 

2. has been signed by: Myrna P. Herbert 

3. acting in the capacity of: Registrar of Corporate Affairs 

4. bears the seal of: Registrar of Corporate Affairs 

CERTIFIED 

5. at Road Town 

6. ino: 28 day of et ,2010 

7. by: Deputy Governor 

8. No... 6.171392 E AS 

9. Seal/Stamp 

   

    

10. Signature.............f.. 

Í, Deputy Governor 

  

A    



  

  

  

TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

  

(SECTION 235) 

  

   

  

mel REGISTRAR.OF CORPORAT RS. of the British Virgin island HEREBY CERTIFIES. 
- that, pursuantto th usiness 200 : e 2   

Mi CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

- INTERLUX MANAGEMEN T INC.   , VI COMPANY NUMBER: 211433.     

    

    

: L > al - 

- 1. Is:on th gister of £ Companies; NN 

fees, annual fees and penales that are due and payable;     
       ipahies have not been instituted. 

  

    

a sE 
  

     

  

> - REGISTRAR or cokrO PORATE. AFEAIRS - 
E 26th day of October, 2010      

    



TERRITORIO DE LAS ISLAS VIRGENES BRITÁNICAS 

BVI ACTA DE COMPAÑÍAS MERCANTILES, 2004 

CERTIFICADO DE FIEL CUMPLIMIENTO 

(SECCION 235) 

EL REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS, de las Islas Vírgenes, ro 
B CERTIFICA que, de conformidad con la Ley de Compañías Mercantiles de 

INTERLUX MANEGEMENT INC, 

NUMERO DE COMPAÑÍA BVI: 211433 

Consta en los Registros de Compañías 

No registra escrituras de transaccciones que no se han hecho efectivas; 

No se encuentra en liquidación voluntaria; 

D
A
R
A
N
 

iniciado. 

SELLO DEL REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 

Firma 

REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 

26 de Octubre del 2010 

DECLARACIÓN.- JOSE MIGUEL ORDÓÑEZ ORTIZ declaro bajo 
completamente versificado en los idiomas ESPAÑOL e INGLES; y 
adjunta es una interpretación verdadera y exacta de la aposti 
cumplimiento de obligaciones, consistiendo en 2 páginas que adjunto 

RECONOCIMIENTO DE FIRMAS 

      
RODOLFO PÉREZ PIMENTEL, NOTARIO DECIMO SEXTO DEL CA 

TO A LO DISPUESTO EN EL ART. 18 NUMERAL 9 DE LA LEY NOTA] 
ESTA CHA HA COMPARECIDO ANTE MI EL SEÑOR JOSE MIGUEL ORDDÑ 
0917944423 CON EL PROPOSITO DE RECONOCER SU FIRMA QUE CONSTA jE 
DOCUMENTO QUE ANTECEDE, DECLARANDO BAJO LA GRAVEDAD Y SOLENIDA 
ES LA MISMA f QUE UNLIZA EN SUS ACTOS PUBLICOS Y PRIVADOS. 

DR. RODOLFO PÉREZ PIMENTEL 
NOTARIO DECIMO SEXTO DEL CANTON GUAYAQUIL, 

  

Ha pagado todas sus obligaciones, las obligaciones anuales y multas, que se son de 

No registra escrituras de fusión o fusión o absorción que no se han hecho efectivas; 

Procedimientos para quitar el nombre de la compañía fuera del Registro de Comp. 

T 
br CERTIFICA QUE: EN 

LA PRESENTE 
I del 2004: 

bidas y pagaderas; 

y 

fu no se han 

juramento que soy 
que la traducción 

    SS Us de t1C0 ¿a 
Laquil . 

  

      

ON GUAYAQUIL, EN 

NEZ ORTIZ CON C.C.$t 
N LA TRADUCCION DE 

D DEL JURAMENTO QUE 

  
 



INTERLUX MANEGEMENT INC, 
CERTIFICADO DE FIEL CUMPLIMIENTO 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Islas Vírgenes Británicas 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por Myrna Herbert 
3. Actuando en calidad de Registrador de Asuntos Corporativos 
4. Porta el sello/estampa del Registrador de Asuntos Corporativos. 

CERTIFICADO 

5. En: Road Town 
6. El: 26 de Octubre del 2010 
7. Por: El Registrador General 
3. Nro 6171392 
9. Sello/Estampa 

Por el Registrador General 

DECLARACIÓN.- JOSE MIGUEL ORDÓÑEZ ORTIZ declaro bajo j 
completamente versificado en los idiomas ESPAÑOL e INGLES; y 

adjunta es una interpretación verdadera y exacta de la aposti 

RECONOCIMIENTO DE FIRMAS 

   

  

liramento que soy 
que la traducción   

y certificado de 

RODOLFO] PÉREZ PIMENTEL, NOTARIO DECIMO SEXTO DEL canon GUAYAQUIL, EN 
EMIENPO A LO DISPUESTO EN EL ART. 18 NUMERAL 9 DE LA LEY NOTARÍAL CERTIFICA QUE: EN 

A” HA COMPARECIDO ANTE MI EL SEÑOR JOSE MIGUEL ORDÓÑEZ ORTIZ CON C.C.t 
0917944423 CON EL PROPOSITO DE RECONOCER SU FIRMA QUE CONSTA EN LA TRADUCCION DE 
DOCUMENTO QUE ANTECEDE, DECLARANDO BAJO LA GRAVEDAD Y SOLENIDA!I 
ES LA MISMA QUEQUTILIZA EN SUS ACTOS PUBLICOS Y PRIVADOS. 
Guayaquil, 30 de Né pe eldel 2010 

        

   

DR. RODOLFO PÉREZ PIMENTEL 

NOTARIO DECIMO SEXTO DEL CANTON GUAYAQUIL 

DEL JURAMENTO QUE 

  
 


